
If you need language assistance,  
it is your right to bring someone 

(e.g., family, friend, neighbor)  
into the voting booth with you,  

as long as they are not your employer 
or your union representative.

언어 지원이 필요하시면, 투표소에  
(예: 가족, 친구, 이웃)과 함께 

오실수 있습니다. 단, 고용주나 
노동 조합 대표는 안됩니다.

Nếu quý vị cần hỗ trợ về ngôn ngữ, 
quý vị có quyền mang ai đó vào nơi 
bầu cử cùng quý vị nếu họ không 
phải người sếp hoặc đại diện cho 
đại diện nghiệp đoàn của quý vị.  

如果您需要语言翻译服务， 
您有权携某人（例如家人、朋友、 

邻居）进入投票站，只要他们
不是您的雇主或工会代表。
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发出您的心声。 
6月21日投票

6月18日

6月21日

亲自提前投票的 
最后一天

选举日。 
邮寄的缺席选票加盖
邮戳的最后一天

如果您需要以您的母语获得更多帮助，您还可以拨打以下选民热线：
英语：866-OUR-VOTE (866-687-8683) 西班牙语：888-VE-Y-VOTA (866-839-8682)

阿拉伯语：844-YALLA-US (844-925-5287)
汉语普通话、粤语、韩语、越南语、他加禄语、乌尔都语、印地语和孟加拉语： 

1-888-API-VOTE (1-888-274-8683)

6 月 21 日投票

重要日期

我们的意见很重要



您的投票代表
您的意见

为什么这次选举至关重要：

6 月 21 日，我们投票决定哪些领导人将代
表我们出现在 11 月的选票上。我们的投票 
表 达了对于我 们最 重 要的事 项 – 从 政 府 
支 出 到 医 疗 保 健 的 使 用， 再 到 投 票 权。 
并且作为亚裔美国人，我们必须继续发出 
我们的心声并让人们了解我们的优先事项。

亲自提前投票
您可以在 6 月 18 日之前 

亲自提前投票。请访问下列网址 
查找您的提前投票地点和投票时间： 

bit.ly/chVoteVA2022

选举日当日投票
如果您想在选举日投票， 

请访问下列网址 
查找您的投票地点和投票时间： 

bit.ly/chVoteVA2022

For more information about what’s on the ballot and how to vote, visit bit.ly/chVoteVA2022 

투표용지와 투표 방법에 대한 정보를 원하시면, 방문하세요: bit.ly/koVoteVA2022

Để tìm hiểu thêm về những thông tin trên lá phiếu và cách bỏ phiếu, vui lòng xem trang web: bit.ly/vietVoteVA2022

有关选票内容以及如何投票的更多讯息, 请至下列网址: bit.ly/chVoteVA2022

如何
投票


